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PERMBLEDHJE

Né shoqgériné e sotme globale té komunikimit, ku tregu i punés béhét gjithnjé e mé shumé kompleks dhe
ndérveprues, gjuhét e specialitetit marrin njé réndési té vecanté. Pérmes kétij punimi, do té analizohet natyra,
klasifikimi dhe karakteristikat leksikore, gramatikore dhe tekstuale té gjuhéve té specialitetit, pér te verifikuar
shkallén e ndryshueshmérisé sé tyre kundrejt gjuhés bazé. Gjaté punimit jané sjellé piképamje té ndryshme, shpesh
edhe kontrakditore té zérave akademiké mé té spikatur té fushés sé linguistikés, lidhur me pércaktimin dhe
funksionimin e gjuhéve té specialitetit brenda kornizés sé gjuhés bazé.

Fjalé kyge: juhét e specialitetit, didaktika e mikrogjuhéve, gjuha standart, vecori leksikore, sintaksore.

SUMMARY

In today’s society of communication, where the job market becomes increasingly complex and interactive,specialty
languages receive a special attention. The aim of this project is to analyze the nature, the classification and different
lexical,syntactic and textual features of specialty languages in order to verify their degree of variability versus the
standard language. In the course of this project different views are brought, even contradictory ones of the most
prominent academi voices of linguistics, regarding the definition and functioning of specialty languages inside the
frame of basic language.

Key words: Languages for Specific propose, didactics of microlanguages, basic language, lexical, syntactic and textual
features.

1. HYRIJE

Interesi pér gjuhét e specialitetit shfaget qé né
dhjetévjecarét e paré té shkencés linguistike. Né
fakt, gé né vitet Njézeté e Tridhjeté té shekullit té

té qarté, té pérpikté, dhe transparente né fusha
té caktuara.

2. METODOLOGIIA E PUNIMIT

kaluar studiuesit e Shkollés se Pragés u morrén
me té ashtéquajturin ‘stil funksional’, tipik i
gjuhés sé shkencés dhe teknikés. Qéndrimi
fillestar ishte i tipit konservator dhe prirej t'i
paragqiste kéto gjuhé né njé nivel mé inferior dhe
gartésisht té ndara nga gjuha e zakonshme. Mé
voné ato u konsideruan si sisteme parciale
brenda gjuhés bazé, me té cilén vendosin
kontakte dhe shkémbime.

Gjuhét e specialitetit, edhe nga veté pércaktimi,
lindin nga nevoja pér té komunikuar né meényré

Kérkimi i njé linje interpretuese, dhe jo thjesht
deskriptive, mbi vecorité gjuhésore-pragmatike
té gjuhéve té specialitetit géndron né themel té
kétij punimi. Kjo rrugé argumentative ling nga
pércaktimi i problemeve duke i analizuar ato
gjithmoné né rrafshin krahasues: raporti gjuhé
bazé/gjuhé specialiteti.

Sé pari e kam paré té nevojshme té qartésoja,
duke studiuar literaturén pérkatése, konceptin e
veté gjuhéve té specialitetit, duke pércaktuar
raste dhe klasifikime, duke véné né dukje madje
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edhe divergjencat apo véshtirésité e hasura né
kété drejtim nga studiues té ndryshém té fushés.
Kompleksiteti i gjuhéve té specialitetit nxit
analizén e shumé aspekteve qé nga ato leksikore,
morfosintaksore dhe tekstuale. Njé ndarje e tillé
adoptohet thjesht pér motive té njé prakticiteti
mé té madh dhe lehtésive né trajtimin e
argumentave, pasi ato jané ngushtésisht té
ndérlidhura mes tyre né ményré konstante.

Gjithashtu, duke géné e angazhuar né procesin e
mésimdhénies, mé ka ardhur pér ndihmé edhe
eksperienca didaktike né mésimdhénien e njé
gjuhe té specialitetit, c’ka mé ka lejuar té sjellé
pérgasjen mes pjesés teorike dhe pjesés praktike.

3. PERKUFIZIMI | TERMIT “GJUHE TE
SPECIALITETIT

Ekziston njé céshtje terminologjike lidhur me
pérkufizimin e gjuhéve té specialitetit, té cilat
pérgjithésisht quhen edhe mikrogjuhé, apo gjuhe
sektoriale, né ambjentin anglosakson gjuhé pér
géllime té vecanta, ku fjala kyce éshté pikérisht
géllime, pra njé gjuhé e cila u intereson atyre té
cilét kané géllime té caktuara pér té mésuar njé
gjuhé. Pavarésisht nuancave qé marrin kéto
terma, dhe gé jané objekt i studimevé té shumta,
jo pjesé e kétij punimi, ajo qé i bashkon éshté
pikérisht aspekti funksional: pra jané gjuhé té
cilat pérdoren mé njé funksion specifik e qé
shpesh jané té pakuptueshme pér individé té cilét
nuk jané pjesé e sektorit.

Le té sjellim disa pérkufizime té zérave
akademiké bashkékohoré mé té spikatur lidhur
me Gjuhét e specialitetit.

Paolo Balboni, njé studiues i glotodidaktikés,
teksa trajton gjerésisht kété problem i referohet
termit Mikrogjuhé duke propozuar njé klasifikim
me gjashté néndarje:

- Mikrogjuha e shkencave juridiko-ekonomike;

- Mikrogjuha e filozofisé dhe e shkencave sociale;
- Mikrogjuha e shkencave natyrore;

- Mikrogjuha e shkencés dhe teknologjisé;

- Mikrogjuha e komunikimit;

- Mikrogjuha e Forcave té Armatosura.

Kéto kategori té pércaktuara nga Balboni nuk
pranohen apo klasifikohen né ményré anologe
nga studiues té tjeré té fushés.

Gaetano Berruto duke iu referuar gjuhéve té
specialitetit flet pér nénkodet, i pércakton ato si
varietete té karakterizuara nga njé leksik i
vecanté dhe té pérdorura pér té komunikuar
argumenté té lidhur me aktivitete té caktuara
profesionale. Né brendési té nénkodeve Berrutto
dallon:

- Gjuhét e veganta, né sensin e ngushté té fjalés,
nénkode té miréfillta té cilat dallohen nga njé
leksik i vecanté dhe nga njé morfosintaksé dhe
tekstualitet karakteristik;

- Gjuhét e veganta né kuptimin e gjéré, ose
gjuhét sektoriale, té cilat nuk kané njé leksik té
caktuar specifik, por jané té lidhura gjithésesi me
fusha pérdorimi té vecanta jashtégjuhésore;

- Zhargonet, té cilat kané njé leksik té vecanté
me mekanizmat e veta semantiké dhe té
fjaléformimit, por pa vegoriné e nomenklaurés,
jané té lidhura me grupe apo pérdorues, por jo
me sfera argumentash dhe  fushash
jashtégjuhésore.

Alberto Sobrero, né studimin e tij té vitit 1993 i
referohet termit “Gjuhé té vecanta” duke i
quajtur ato si njé bashkési té pércaktuar, gé
pérfshijné né brendési té tyre varietete té
diferencuara. Kriteri i diferencimit éshté kriteri i
specializimit dhe me té Sorbrero pércakton dy
nénsisteme:

e Gjuhét e specializuara, té cilat i pérkasin dhe
karakterizojné disiplina me njé gradé té larté
specializimi, sikurse fizika, informatika, gjuhésia,
té cilat kané njé leksik specifik dhe rregulla tipike
konvencionalisht té caktuara dhe té pranuara,
zgjedhje sintaksore té sakta dhe struktura
tekstuale té kodifikuara;

e Gjuhét sektoriale, té cilat i pérkasin sektoréve
dhe fushave té punés, jo specialistike, gé nuk
kané njé leksik té vetin specifik, as rregulla té
veganta, por importojné nga gjuha e zakonshme
fjalé, shprehje, metafora e teknicizma. Kétu,
Sobrero fut gjuhén e medias sé shkruar, té
poltikés dhe té publicitetit.

Diferenca mé thelbésore mes gjuhéve té
specializuara dhe gjuhéve sektoriale sipas
Sobreros géndron né nivelin mé té larté apo mé
té ulét té leksikut té specializuar, vegori kjo e cila
lidhet me modalitetin dhe géllimet e pérdorimit
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té tyre. Mesazhet e gjuhéve sektoriale pérhapen
né pjesén mé té madhe té tyre nga masmedia:
grada mé e ulét e specialitetit té leksikut i
detyrohet faktit té kuptimit té tij nga ana e nje
publiku mé té gjéré, kurse gjuhét e specializuara
ruajné njé terminologji lartésisht té specializuar
pasi edhe qarkullimi i mesazheve éshté mé i
kufiziar dhe i destinuar pér ekspertét e fushés.
Gjaté viteve ‘70 merr jeté pérkufizimi “Gjuha pér
géllime té caktuara”, duke zéné njé vend té
dukshém né didaktikén e gjuhéve té huaja. Né
vecanti, ky pérkufizim i referohet cdo lloj
mésimdhénieje e cila ka pér géllim té plotésojé
géllime praktike, té dobishme qartésisht té
identifikueshme.

4. KARAKTERISTIKAT E GJUHEVE TE
SPECIALITETIT DHE RAPORTI | TYRE KUNDREJT
GJUHES BAZE

Midis vecorive té ndryshme qé gjuha zotéron
éshté adaptimi i saj né ¢do nevojé komunikimi.
Gjuha, nén influencén e faktoréve
jashtégjuhésore i ruan té paprekura
karakteristikat e saj strukturore dhe gramatikore,
por vé né pérdorim njé pasuri leksikore té
pérshtatshme pér géllime té njé komunikimi té
caktuar. Jo thjesht folésit kalojné nga regjistrat
informale né regjistra gjithnjé e mé té kontrolluar
dhe formalg, por, sipas argumentit né fushén e
eksperiencés né té cilén realizohet komunikimi
ndodh gé pérdoret njé leksik specialiteti i tillg,
me konfiguracionin e njé nomenklature té
veganté.

Po cili éshté raporti mes gjuhés bazé dhe gjuhés
sé specialitetit? Cfaré i bashkon dhe ¢faré i ndan
ato? Cilat jané ato vegori gé ndikojné né sjelljen e
diferencave té tyre kundrejt gjuhés sé
zakonshme, pér té prekur sé fundmi njé céshtje
té natyrés didaktike pér mésimdhénin e kétyre
gjuhéve né kontekstin universitar, por qé mbetet
pér t'u trajtuar né njé punim té dyté.

Pjesa mé e madhe e metodologéve dhe
gjuhétaréve nuk jané dakort me tezén e dallimit
rrénjésor qé ekziston mes gjuhés bazé dhe
gjuhéve té specialietit. Ky dallim, sipas tyre éshté
thjesht pjesé e njé konceptimi té ngushté té
gjuhés gé sheh njétrajtshmériné né njé sistem

abstrakt ngushtésisht gjuhésor, pa marré
parasysh pérdorimet dhe diversitetin e situatave
komunikative, identitetin e bashkébisedueséve si
dhe géllimet e tyre komunikuese.

Theksi i vendosur né vegorite e gjuhéve té
specialitetit nxjerr natyrshém né pah ¢éshtjen e
lidhjes sé tyre me gjuhén ‘bazé” ose “gjuhén e
zakonshme”.

Le té sjellim argumente né mbrojtje té
késaj teze duke evidentuar tiparet e pérbashkéta
dhe ato veguese midis gjuhés sé specialitetit dhe
gjuhés bazé.

a) Vegori leksikore té gjuhéve té specialitetit
Gjuhét e specialitetit, né térésiné e tyre,
karakterizohen nga njé leksik specifik i cili nuk
pérkon me até té pérdorur pér biseda té
karakterit té pérgjithshém. Kjo lidhet me
specialitetin e pérmbajtjeve dhe té njohurive té
pérbashkéta té individéve té cilét béjné pjesé né
njé fushé té caktuar.

Né fakt, si¢ pranohet ¢do lloj komunikimi éshté
njé komunikim pér ‘géllime té vecanta’, pasi niset
nga géllime dhe nevoja té caktuara dhe shpreh
funksione specifike. Ajo qé i bashkon gjuhétarét
éshté fakti se gjuhét e specialitetit nuk
diferencohen né ményré cilésore nga gjuha bazé
né nivelin fonologjik, morfologjik, sintaksor dhe
teskual. Ajo qé géndron pjesérisht specifike éshté
vetém  nénsistemi leksikor.  Terminologjia
specifike shihet si njé komponent i réndésishém
dhe tipizues i gjuhéve té specialitetit. Kjo
terminologji, e predominuar nga teknicizma,
pérbén njé fushé té vecanté leksikore. Késhtu,
duke iu referuar gjuhés italiane burokratike
gjejmé té pérdorur terma té tillé si espletare
kundrejt svolgere, apo quiescenza kundrejt fjalés
pensione, apo shembuj leksikoré nga gjuha
juridike si: affliggere la pena kundrejt fjalés sé
zakonshme condannare, apo né gjuhén e
mjekésisé termi ‘cavita’ orale kundrejt fjalés
bocca. Pra fjala kthehet né term, dhe si i tillé ai
ndryshe nga fjala ka vetém njé kuptim.

b) Vecori morfologjiko-sintaksore té gjuhéve té
specialitetit
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Folém pér karakteristikat né nivelin leksikor té
gjuhéve té specialitetit, por leksiku nuk éshté
sfera e vetme ku duhet té drejtohemi pér té

evidentuar vecorité e ketyre gjuhéve. Ka
ndryshime mes gjuhés sé pérditshme dhe
gjuhéve té specialitetit edhe né nivelin

morfologjiko-sintaksor.

Gjuha bazé dhe gjuhét e specialitetit apo
sektoriale, kané té pérbashkét né ményré té
padiskutueshmé gramatikén.

Duhet theksuar se ndryshimet
gramatikore i pérkasin vetem aspektit sasior, dhe
jo atij cilésor. Késhtu, né gjuhét e specialitetit
vérehet njé tendencé mé e madhe pér sintetizim,
c’ka pérkthehet né rrafshin sintaksor me
mospérdorjen e elementéve frazoré, mungesén e
parafjaléve apo nyjeve, me njé pérdorim mé té
madh té emérzimeve, me njé pérdorim mé té
dendur té formave foljore té pashtjelluara,
predominimi i formave foljore pésore dhe
pavetore kundrejt formave vetore. Jo se keto
teknicizma nuk gjejné pérdorim né gjuhén e
zakonshme, por intensiteti i pérdorimit té tyre
éshte mé i larté né gjuhét e specialitetit.

Té gjitha kéto teknicizma morfo-sintaksorég,
kontribuojné pér té krijuar edhe vecori té tjera,
derivat té tyre : psh pérdorimi i shpeshté i formés
pasive e kthen tonin e bisedes né neutral, jo
personal, me mungesé emocionesh, mbizotéron
géllimi informativ mbi komponentin emotiv ose
estetik, mbizotéron sinteza dhe efikasiteti si dhe
objektiviteti shkencor.

Pavarésisht vecorive morfosintaksore, gjuhét e
specialitetit nuk kané njé sintaksé té tyren tipike.
Aty gjejné pérdorim mé té gjéré disa struktura
specifike, dhe mé pak disa té tjera. Pra éshté
¢céshtje e cila i pérket njé analize té karakterit
sasior.

c) Vecori tekstuale té gjuhéve té specialitetit

Sé fundmi, gjuhét e specialitetit karakterizohen
edhe nga vecori tekstuale. Né kéto gjuhé
mbizotérojné rregullat logjiko-semantikore, pra
kemi ndarje né paragrafé té cilét jané edhe
mbajtés sé koncepteve. Fjalia e pare e ¢do
paragrafi shpreh idené kryesore.
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Njé karakteristiké e pare e dukshme né tekstet
shkencoré éshté prania e gjeré e skemave,
tabelave, grafikéve dhe ilustrimeve. Njé réndési
té vecanté marrin edhe aspektet e koherences
dhe kohezionit tekstual té cilat jané:

1) Referenza anaforike, té tipit psh: “shih mé
lart”;
2) Funksioni organizativ i lidhoréve tekstualé té

raportit shkak-pasojé;

3) Ngurtésia e strukturés tekstuale, bazuar mbi
skemén thelbésore me katér pjesé Hyrja-
Problemi - Zgjidhja - Pérfundimi.

PERFUNDIME

Né pérfundim té kétij punimi mund té themi se
raporti midis gjuhéve té specialitetit dhe gjuhés
bazé éshté i ndérsjellte. Gjuha e zakonshme u
ofron ‘léndén e paré’ gjuhéve té specialitetit, jo
vetém né nivelin fonologjik/ortografik dhe
morfosintaksor, por kryesisht né até leksikor ku
fiala kthehet ne term dhe mbart njé kuptim té
vetém.Gramatika e gjuhéve té specialitetit éshté
e njéjté me gramatikén e gjuhés sé zakonshme:
ajo qé ndryshon éshté frekuenca e ndryshme e
pérdorimit té formave morfo-sintaksore. Né
aspektin leksikor terminologjia specifike shihet si
njé komponent i réndésishém dhe tipizues i
gjuhéve té specialitetit, por nuk mund té jeté njé
element i mjaftueshém pér té pérftuar njé ndarje
té preré mes gjuhéve té specialitetit dhe gjuhés
bazé.
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